
 

Xiaomi Watch S1 

User Manual • Uživatelský manuál • 
Užívateľský manuál • Használati utasítás • 

Benutzerhandbuch 

  



2 

 

 

 

English   3 – 12 
Čeština 13 – 22 

Slovenčina 23 – 32 
Magyar 33 – 42 
Deutsch 43 – 52  

  



3 

Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully before 
first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention to the safety 
instructions. If you have any questions or comments about the device, please contact the 
customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Product Overview 
 

Read this manual carefully before use and retain it for future reference. For more detailed 
information about the watch, please connect it with the app and view the instructions. 

 

 

 

 

 

 

Note: Illustrations of product, accessories, and user interface in the user manual are for 
reference purposes only. Actual product and functions may vary due to product 
enhancements. 

How to Connect 
 

Display Screen 

Power Button 

Shortcut Button 

Watch 

Sensors 

Charging Dock 
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Download and install the app to better manage your watch and log in to your Xiaomi 
account for more services. 

Note: The version of the app might have been updated, please follow the instructions based 
on the current app version. 

1. Press and hold the function button to turn on the watch. Scan the QR code displayed on 
the watch with your phone, then download and install the app. You can also download and 
install the app from app stores. 

2. Open the app, then log in your Xiaomi account. Select Add device and follow the 
instructions to add your watch. 

 

Pairing 
 

When an identical pairing code is displayed on both the phone and the watch, tap Pair to 
complete the pairing. 

Notes: 
 During pairing, make sure the Bluetooth is enabled on your phone and the watch is 

well connected with your phone. 
 If the pairing code appears on the watch but not on the phone, please check whether 

there is a pairing request in the notifications of the phone. 
 If the watch cannot be found while adding it to the app, or cannot connect with your 

phone during use, please press and hold the function button of the watch for 
approximately 3 seconds to restore it to factory settings, then try again. 

How to Use 
 

Scan the QR code to download the app 

Power Button 
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1. View notifications: Swipe down from the top on the home screen 

2. Open control panel: Swipe up from the boom on the home screen 

3. Switch widget: Swipe left or right when on the home screen page 

4. Go back: Swipe from the left edge to the right when on other screen pages 

Power Button: 

 Press and hold for about 3 seconds: Turn on the watch. When the watch is on, the 
screen will show the options to turn off, restart and restore to the factory settings. 

 Press and hold for about 15 seconds: Force restart. 
 Press when on the home screen: Enter the function list. 
 Press when on other pages: Go back to the home screen. 

Shortcut Button: 

 Press when on the home screen: Enter the shortcut function (workout list by default). 

  

Shortcut Button 
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GPS and A-GPS 
 

The watch supports the Global Position System (GPS) tracking. When you do outdoor 
exercises like running, the GPS will automatically start working and notify you when the 
positioning is successful and quit tracking once you stop exercises. The open field outdoor is 
the best place for the GPS tracking; whereas when you are in a dense crowd, raising your arm 
up can better help GPS to the positioning. It is recommended to start your workout only 
when the GPS starts working. 

The watch has an Assisted GPS (A-GPS) feature which can accelerate GPS positioning via the 
data directly from the GPS satellites. Make sure your watch is connected with the phone via 
the Bluetooth, the data can be automatically synchronized from app to your watch, and the 
A-GPS data automatically updated as well. In case the data has not been synchronized for 
seven consecutive days, the A-GPS data will expire. If so, the positioning information will 
need to be re-acquired. You can go to the page of outdoor exercises on your watch to 
update the positioning information. 

 

Charging 
 

Recharge your band immediately when the battery level is low. 
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Safety Precautions 
 

For daily use, comfortably tighten the watch around your wrist about one-finger width away 
from your wrist bone. Adjust the strap to ensure the heart rate sensor can collect data 
normally. 

When using the watch to measure your heart rate, please hold your wrist still. 

The watch has a water resistance rating of 5ATM (50 meters in depth). It can be worn in the 
swimming pool, while swimming near the shore, or during other shallow-water activities. 
However, it cannot be used in hot showers, sauna, or diving. Furthermore, remember to avoid 
the watch being directly impacted by swift currents during water sports. The water-resistant 
function is not permanent and may decline over time. 

The touchscreen of the watch does not support underwater operations. When the watch 
comes into contact with water, use a soft cloth to wipe away excess water from its surface 
before use. 

During daily use, avoid wearing the watch too tightly. Keep its contact area dry and regularly 
clean the strap with water. Immediately stop using the watch and seek medical assistance if 
the contact area on your skin shows signs of redness or swelling. 

The product information is listed on the back case of the watch for your reference. 

Please use the included charging dock to charge the watch. Only use the power adapters that 
comply with the local safety standards or certified and supplied by qualified manufacturers. 

Keep the power adapter, charging dock, and watch in a dry environment while charging. Do 
not touch the power adapter or charging dock with wet hands. Do not expose the power 
adapter, charging dock, and watch to rain or other liquids. 

The operating temperature of the watch is 0oC to 45oC. If the ambient temperature is too 
high or too low, the watch may malfunction. 

The watch has a built-in battery. To avoid damage to the battery or the watch, do not 
disassemble and replace the battery by yourself. Only the authorized service providers can 
replace the battery; otherwise, it will cause potential dangers even personal injuries if a wrong 
type of battery is used. 

Do not disassemble, strike, crush or throw the watch into a fire. Stop using the battery 
immediately if there is any swelling or fluid leakage. 

Never throw the watch or its battery into a fire so as to avoid an explosion. 

This watch is not a medical device, any data or information provided by the watch should not 
be used as a basis for diagnosis, treatment, and prevention of diseases. 

The watch and its accessories may contain small parts. To avoid choking or other hazards or 
damages caused by the children, keep the watch out of the reach of children. 
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The watch is not a toy. Keep it out of reach of children. 

If the watch will not be used for an extended period, turn it off after fully charging and then 
store it in a cool and dry place. Recharge the watch at least once every 3 months. 

Do not put the battery in trash that is disposed of in landfills. When disposing of the battery, 
comply with local laws or regulations. 

Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result 
in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas. 

A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the 
leakage of flammable liquid or gas. 

Keep the product's indicator away from the eyes of children and animals while the product is 
in use. 

Please use the original charging cable in accordance with the specifications described in the 
manual. The charging cable cannot be used to charge other products, nor can it be used with 
chargers that exceed the input specifications. 

Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard (such as catching 
fire, explosion, leakage of corrosive electrolyte etc). 
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Specifications 
 

Product:  Smart Watch 
Name:  Xiaomi Watch S1 
Model:  M2112W1 
Wireless Connectivity:  Bluetooth® 5.2; Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4 

GHz 
Battery Capacity: 470 mAh 
Water Resistance:  5 ATM Transmitting Frequency of 

GPS/GLONASS/Galileo/ 
BeiDou:  1559–1610 MHz 
Watch Net Weight:  69 g (Including strap) 
Strap Materials:  Calfskin leather/Fluorine rubber 
Buckle Material:  SUS316L 
Adjustable Length:  157–241 mm 
Battery Type:  Lithium-ion polymer battery 
Input Current:  1 A 
Input Voltage: 5 V  ( This symbol indicates DC 

voltage) 
Wireless Charging Operating Frequency: 110–148 KHz 
Wi-Fi Operation Frequency:  2400–2483.5 MHz 
Wi-Fi Maximum Output Power:  <20 dBm 
Bluetooth Operation Frequency:  2400–2483.5 MHz 
Bluetooth Maximum Output Power: <13 dBm 
Maximum Output Power:  -16.95 dBuA/m@10m 
Operating Temperature:  0°C to 45°C 
Compatible with: This watch only supports certain Android or 

iOS systems. For detailed information, 
please check this watch's product page on 
www.mi.com or consult sales/customer 
service staff before purchasing. 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you need 
repair or other services during the warranty period, contact the product seller directly, you 
must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for which 
the claimed claim may not be recognized: 

 Using the product for any purpose other than that for which the product is intended or 
failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the product. 

 Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized person 
or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, cleaning by 
inappropriate means, etc.). 

 Natural wear and aging of consumables or components during use (such as batteries, 
etc.). 

 Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, electrostatic 
discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and inappropriate 
polarity of this voltage, chemical processes such as used power supplies, etc. 

 If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or adaptation 
to change or extend the functions of the product compared to the purchased design or 
use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

This product complies with the legal requirements of the following European Union 
directives: Directive No. 2014/53/EU. 

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with the EU 
Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). Instead, it shall 
be returned to the place of purchase or handed over to a public collection point for the 
recyclable waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent 
potential negative consequences for the environment and human health, which could 
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. Contact your local 
authority or the nearest collection point for further details. Improper disposal of this type of 
waste may result in fines in accordance with national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. Zvláštní 
pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli dotazy nebo 
připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉  www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Přehled produktů 
 

Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod a uschovejte si jej pro budoucí použití. 
Podrobnější informace o hodinkách získáte po jejich připojení k aplikaci a zobrazení návodu. 

 

 

 

 

 

 

Poznámka: Vyobrazení výrobku, příslušenství a uživatelského rozhraní v uživatelské příručce 
slouží pouze pro referenční účely. Skutečný výrobek a funkce se mohou lišit v důsledku 
vylepšení výrobku. 

Jak se připojit 
 

Obrazovka displeje 

Tlačítko napájení 

Tlačítko zkratky 

Hodinky 

Senzory 

Nabíjecí dok 
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Stáhněte si a nainstalujte aplikaci pro lepší správu hodinek a přihlaste se ke svému účtu 
Xiaomi pro další služby. 

Poznámka: Verze aplikace mohla být aktualizována, postupujte podle pokynů podle aktuální 
verze aplikace. 

1. Stisknutím a podržením funkčního tlačítka hodinky zapněte. Pomocí telefonu naskenujte 
QR kód zobrazený na hodinkách a poté stáhněte a nainstalujte aplikaci. Aplikaci můžete také 
stáhnout a nainstalovat z obchodů s aplikacemi. 

2. Otevřete aplikaci a přihlaste se ke svému účtu Xiaomi. Vyberte možnost Přidat zařízení a 
podle pokynů přidejte hodinky. 

 

Párování 
Jakmile se na displeji telefonu i hodinek zobrazí stejný kód pro párování, klepnutím na Pair 
dokončíte párování. 

Poznámky: 
 Během párování se ujistěte, že je v telefonu povoleno Bluetooth a hodinky jsou s 

telefonem dobře propojeny. 
 Pokud se kód pro spárování zobrazí na hodinkách, ale ne v telefonu, zkontrolujte, zda 

se v oznámeních telefonu neobjevil požadavek na spárování. 
 Pokud hodinky nelze při přidávání do aplikace najít nebo se během používání 

nemohou spojit s telefonem, stiskněte a podržte funkční tlačítko hodinek po dobu 
přibližně 3 sekund, abyste obnovili jejich tovární nastavení, a poté to zkuste znovu. 

Jak používat 
 

Naskenujte QR kód a stáhněte si aplikaci 

Tlačítko napájení 
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1. Zobrazit oznámení: Přejeďte na domovské obrazovce shora dolů. 

2. Otevřete ovládací panel: Přejeďte prstem nahoru na domovské obrazovce. 

3. Přepínací widget: Přejeďte prstem doleva nebo doprava na stránce domovské obrazovky. 

4. Zpět: Přejeďte prstem od levého okraje k pravému, když jste na jiných stránkách obrazovky. 

Tlačítko napájení: 

 Stiskněte a podržte tlačítko po dobu asi 3 sekund: Zapněte hodinky. Po zapnutí 
hodinek se na obrazovce zobrazí možnosti vypnutí, restartování a obnovení továrního 
nastavení. 

 Stiskněte a podržte tlačítko po dobu přibližně 15 sekund: Vynutíte restart. 
 Stiskněte tlačítko na domovské obrazovce: Vstoupíte do seznamu funkcí. 
 Stiskněte tlačítko na dalších stránkách: Vrátíte se na domovskou obrazovku. 

 

Tlačítko zkratky: 

 Stiskněte tlačítko na domovské obrazovce: Vstoupíte do funkce zkratky (ve výchozím 
nastavení seznam tréninků). 

  

Tlačítko zkratky 
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GPS a A-GPS 
 

Hodinky podporují sledování globálního polohového systému (GPS). Při venkovních cvičeních, 
jako je běh, začne systém GPS automaticky pracovat a upozorní vás na úspěšné určení polohy 
a po ukončení cvičení sledování ukončí. Venku na otevřeném prostranství je pro sledování 
GPS nejlepší místo; zatímco když jste v hustém davu, zvednutí ruky nahoru může systému 
GPS lépe pomoci při určování polohy. Doporučujeme začít cvičit až ve chvíli, kdy začne 
fungovat systém GPS. 

Hodinky jsou vybaveny funkcí asistované GPS (A-GPS), která dokáže urychlit určování polohy 
pomocí dat přímo ze satelitů GPS. Ujistěte se, že jsou hodinky připojeny k telefonu přes 
Bluetooth, data se mohou automaticky synchronizovat z aplikace do hodinek a automaticky 
se aktualizují i data A-GPS. V případě, že data nebyla synchronizována po dobu sedmi po 
sobě jdoucích dnů, platnost dat A-GPS vyprší. V takovém případě bude nutné informace o 
poloze znovu získat. Pro aktualizaci informací o poloze můžete přejít na stránku venkovních 
cvičení na hodinkách. 

 

Nabíjení 
 

Když je úroveň nabití baterie nízká, hodinky ihned dobijte. 
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Bezpečnostní opatření 
 

Při každodenním používání si hodinky pohodlně obepněte kolem zápěstí asi na šířku jednoho 
prstu od zápěstní kosti. Upravte řemínek tak, aby snímač srdečního tepu mohl normálně 
sbírat data. 

Při používání hodinek k měření tepové frekvence držte zápěstí v klidu. 

Hodinky mají vodotěsnost 5ATM (50 metrů do hloubky). Můžete je nosit v bazénu, při plavání 
u břehu nebo při jiných aktivitách v mělké vodě. Nelze je však používat v horké sprše, sauně 
nebo při potápění. Kromě toho nezapomeňte, aby hodinky při vodních sportech nebyly 
přímo vystaveny působení prudkých proudů. Funkce vodotěsnosti není trvalá a může se 
časem zhoršit. 

Dotykový displej hodinek nepodporuje operace pod vodou. Pokud se hodinky dostanou do 
kontaktu s vodou, před použitím z jejich povrchu otřete přebytečnou vodu měkkým 
hadříkem. 

Při každodenním používání se vyvarujte příliš těsného nošení hodinek. Udržujte jejich styčnou 
plochu suchou a řemínek pravidelně čistěte vodou. Pokud kontaktní oblast na kůži vykazuje 
známky zarudnutí nebo otoku, okamžitě přestaňte hodinky používat a vyhledejte lékařskou 
pomoc. 

Informace o produktu jsou pro vaši informaci uvedeny na zadním krytu hodinek. 

K nabíjení hodinek používejte přiložený nabíjecí dok. Používejte pouze napájecí adaptéry, 
které odpovídají místním bezpečnostním normám nebo jsou certifikovány a dodávány 
kvalifikovanými výrobci. 

Během nabíjení uchovávejte napájecí adaptér, nabíjecí dok a hodinky v suchém prostředí. 
Nedotýkejte se napájecího adaptéru ani nabíjecího doku mokrýma rukama. Nevystavujte 
napájecí adaptér, nabíjecí dok a hodinky dešti ani jiným tekutinám. 

Provozní teplota hodinek je od 0 °C do 45 °C. Pokud je okolní teplota příliš vysoká nebo příliš 
nízká, může dojít k poruše hodinek. 

Hodinky mají vestavěnou baterii. Aby nedošlo k poškození baterie nebo hodinek, 
nerozebírejte a nevyměňujte baterii sami. Výměnu baterie mohou provádět pouze 
autorizované servisní služby; v opačném případě hrozí při použití nesprávného typu baterie 
potenciální nebezpečí, dokonce i zranění osob. 

Hodinky nerozebírejte, nebouchejte do nich, nedrťte je a nevhazujte je do ohně. Pokud dojde 
k otoku nebo úniku tekutiny, okamžitě přestaňte baterii používat. 

Nikdy nevhazujte hodinky ani jejich baterii do ohně, aby nedošlo k výbuchu. 

Tyto hodinky nejsou zdravotnickým prostředkem, údaje nebo informace poskytované 
hodinkami by neměly být používány jako podklad pro diagnostiku, léčbu a prevenci nemocí. 
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Hodinky a jejich příslušenství mohou obsahovat malé části. Abyste zabránili udušení nebo 
jinému nebezpečí či poškození způsobenému dětmi, uchovávejte hodinky mimo dosah dětí. 

Hodinky nejsou hračka. Uchovávejte je mimo dosah dětí. 

Pokud hodinky nebudete delší dobu používat, vypněte je po úplném nabití a poté je uložte 
na chladném a suchém místě. Hodinky dobíjejte alespoň jednou za 3 měsíce. 

Baterii nevyhazujte do odpadků, které se ukládají na skládky. Při likvidaci baterie dodržujte 
místní zákony nebo předpisy. 

Nenechávejte baterie v prostředí s extrémně vysokou teplotou, která může způsobit výbuch 
nebo únik hořlavé kapaliny či plynu. 

Nevystavujte baterie extrémně nízkému tlaku vzduchu, ten může způsobit výbuch nebo únik 
hořlavé kapaliny nebo plynu. 

Udržujte indikátor výrobku mimo dosah očí dětí a zvířat, pokud je výrobek používán. 

Používejte originální nabíjecí kabel v souladu se specifikacemi popsanými v příručce. Nabíjecí 
kabel nelze použít k nabíjení jiných výrobků ani jej nelze použít s nabíječkami, které překračují 
vstupní specifikace. 

Nevyměňujte baterie za nesprávný typ, který může znemožnit ochranu (např. vznícení, 
výbuch, únik korozivního elektrolytu atd.). 
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Specifikace 
 

Výrobek:  Chytré hodinky 
Jméno:  Xiaomi Watch S1 
Model:  M2112W1 
Bezdrátové připojení:  Bluetooth® 5.2; Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 

GHz 
Kapacita baterie: 470 mAh 
Odolnost proti vodě:  5 ATM Vysílací frekvence 

GPS/GLONASS/Galileo/ 
BeiDou:  1559-1610 MHz 
Čistá hmotnost hodinek:  69 g (včetně řemínku) 
Materiály řemínků:  Telecí kůže / fluorová pryž 
Materiál přezky:  SUS316L 
Nastavitelná délka:  157-241 mm 
Typ baterie:  Lithium-iontová polymerová baterie 
Vstupní proud:  1 A 
Vstupní napětí: 5 V  (  Tento symbol označuje 

stejnosměrné napětí) 
Bezdrátové nabíjení Pracovní frekvence: 110-148 KHz 
Provozní frekvence Wi-Fi:  2400-2483,5 MHz 
Wi-Fi Maximální výstupní výkon:  <20 dBm 
Provozní frekvence Bluetooth:  2400-2483,5 MHz 
Maximální výstupní výkon Bluetooth: <13 dBm 
Maximální výstupní výkon:  -16,95 dBuA/m@10m 
Provozní teplota:  0 °C až 45 °C 
Kompatibilní s: Tyto hodinky podporují pouze některé 

systémy Android nebo iOS. Podrobné 
informace naleznete na produktové stránce 
těchto hodinek na www.mi.com nebo se 
před nákupem obraťte na pracovníky 
prodeje/zákaznického servisu. 

 

Toto zařízení bylo testováno a splňuje platné limity pro vystavení rádiovým frekvencím (RF). 
Specifická míra absorpce (SAR) označuje rychlost, s jakou tělo absorbuje radiofrekvenční 
energii. Limity SAR závisí na tom, zda se zařízení používá proti hlavě nebo na zápěstí. Limit 
SAR je 2,0 was na kilogram v průměru na 10 gramů tkáně pro použití proti hlavě a 4,0 was na 
kilogram v průměru na 10 gramů tkáně pro použití na zápěstí. 
Během testování jsou vysílačky tohoto zařízení nastaveny na nejvyšší úrovně vysílání a 
umístěny v polohách, které simulují použití vedle úst s odstupem 5 mm a na zápěstí bez 
odstupu. 

Při umístění tohoto zařízení v blízkosti úst dodržujte odstup alespoň 5 mm, abyste zajistili, že 
úroveň expozice zůstane na úrovni testovaných hodnot nebo pod ní. 
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er testování jsou nejvyšší hodnoty SAR následující: 
Vedle úst: 0,147 W/kg 

Zápěstí: 0,222 W/kg 

Slovní značka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky vlastněné společností 
Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli použití těchto značek společností Xiaomi Inc. podléhá licenci. 
Ostatní ochranné známky a obchodní názvy patří příslušným vlastníkům. 

 

Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 
potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce výrobku, je 
nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 
následující skutečnosti: 
 Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo nedodržování 

pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 
 Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo mechanicky 

vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky apod.). 
 Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během používání 

(např. baterií atd.). 
 Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 

elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 
elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 
polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

 Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za účelem 
změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo použití 
neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Tento výrobek splňuje právní požadavky následujících směrnic Evropské unie: 2014/53/EU. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho musí být 
vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo recyklovatelného odpadu. Tím, 
že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete předejít možným negativním 
důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak mohly být způsobeny 
nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další informace získáte na místním 
úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná likvidace tohoto typu odpadu může mít 
za následek pokuty v souladu s vnitrostátními předpisy. 
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Vážený zákazník, 

ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 
osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo pripomienky 
k zariadeniu, obráťte sa na zákaznícku linku. 

✉  www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Prehľad produktov 
 

Pred použitím si pozorne prečítajte tento návod a uschovajte si ho na budúce použitie. 
Podrobnejšie informácie o hodinkách získate po ich pripojení k aplikácii a zobrazení návodu. 

 

 

 

 

 

 

Poznámka: Ilustrácie výrobku, príslušenstva a používateľského rozhrania v používateľskej 
príručke slúžia len na referenčné účely. Skutočný výrobok a funkcie sa môžu líšiť v dôsledku 
vylepšení výrobku. 

Ako sa pripojiť 
 

Obrazovka displeja 

Tlačidlo napájania 

Tlačidlo skratky 

Sledujte 
stránku 

Senzory 

Nabíjací dok 
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Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu, aby ste mohli lepšie spravovať svoje hodinky a prihlásiť sa 
do svojho účtu Xiaomi pre ďalšie služby. 

Poznámka: Verzia aplikácie mohla byť aktualizovaná, postupujte podľa pokynov podľa 
aktuálnej verzie aplikácie. 

1. Stlačením a podržaním funkčného tlačidla zapnite hodinky. Pomocou telefónu naskenujte 
QR kód zobrazený na hodinkách a potom si stiahnite a nainštalujte aplikáciu. Aplikáciu si 
môžete stiahnuť a nainštalovať aj z obchodov s aplikáciami. 

2. Otvorte aplikáciu a prihláste sa do svojho konta Xiaomi. Vyberte položku Pridať zariadenie 
a podľa pokynov pridajte svoje hodinky. 

 

Párovanie 
 

Keď sa na displeji telefónu aj hodiniek zobrazí rovnaký párovací kód, ťuknutím na položku 
Spárovať dokončite párovanie. 

Poznámky: 

 Počas párovania sa uistite, že je v telefóne povolená funkcia Bluetooth a hodinky sú 
dobre prepojené s telefónom. 

 Ak sa párovací kód zobrazí na hodinkách, ale nie na telefóne, skontrolujte, či sa v 
oznámeniach telefónu nachádza žiadosť o párovanie. 

 Ak sa hodinky nedajú nájsť pri pridávaní do aplikácie alebo sa počas používania 
nedajú spojiť s telefónom, stlačte a podržte funkčné tlačidlo hodiniek približne 3 
sekundy, aby ste obnovili ich výrobné nastavenia, a potom to skúste znova. 

Ako používať 
 

Naskenujte kód QR a stiahnite si aplikáciu 

Tlačidlo napájania 
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1. Zobraziť oznámenia: Prejdite na domovskej obrazovke zhora nadol.  

2. Otvorte ovládací panel: Potiahnite prstom nahor od rahna na domovskej obrazovke.  

3. Prepínací widget: Potiahnite prstom doľava alebo doprava na stránke domovskej 
obrazovky.  

4. Vráťte sa späť: Prejdite prstom od ľavého okraja k pravému, keď ste na iných stránkach 
obrazovky. 

Tlačidlo napájania: 
 Stlačte a podržte približne 3 sekundy: Zapnite hodinky. Keď sú hodinky zapnuté, na 

obrazovke sa zobrazia možnosti vypnutia, reštartovania a obnovenia výrobných 
nastavení. 

 Stlačte a podržte približne 15 sekúnd: Vynútiť reštart. 
 Na domovskej obrazovke stlačte tlačidlo : Vstúpte do zoznamu funkcií. 
 Stlačte tlačidlo, keď ste na iných stránkach: Vráťte sa na domovskú obrazovku. 

Tlačidlo skratky: 

 Na domovskej obrazovke stlačte tlačidlo: Vstúpte do funkcie skratky (predvolene 
zoznam tréningov). 

  

Tlačidlo skratky 
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GPS a A-GPS 
 

Hodinky podporujú sledovanie globálneho systému určovania polohy (GPS). Keď vykonávate 
vonkajšie cvičenia, napríklad beh, systém GPS automaticky začne pracovať a upozorní vás na 
úspešné určenie polohy a ukončí sledovanie, keď cvičenie ukončíte. Otvorené vonkajšie pole 
je najlepším miestom pre sledovanie GPS; zatiaľ čo keď ste v hustom dave, zdvihnutie ruky 
nahor môže lepšie pomôcť systému GPS pri určovaní polohy. Cvičenie sa odporúča začať až 
vtedy, keď začne fungovať systém GPS. 

Hodinky majú funkciu asistovaného GPS (A-GPS), ktorá dokáže zrýchliť určovanie polohy GPS 
prostredníctvom údajov priamo zo satelitov GPS. Uistite sa, že sú hodinky prepojené s 
telefónom cez Bluetooth, údaje sa môžu automaticky synchronizovať z aplikácie do hodiniek 
a automaticky sa aktualizujú aj údaje A-GPS. V prípade, že údaje neboli synchronizované 
sedem po sebe nasledujúcich dní, platnosť údajov A-GPS vyprší. V takom prípade bude 
potrebné informácie o polohe získať znova. Ak chcete aktualizovať informácie o polohe, 
môžete prejsť na stránku outdoorových cvičení na hodinkách. 

 

Nabíjanie 
 

Keď je úroveň nabitia batérie nízka, náramok okamžite nabite. 
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Bezpečnostné opatrenia 
 

Pri každodennom používaní si hodinky pohodlne utiahnite okolo zápästia približne na šírku 
jedného prsta od zápästnej kosti. Nastavte remienok tak, aby snímač srdcovej frekvencie 
mohol normálne zbierať údaje. 

Pri používaní hodiniek na meranie srdcovej frekvencie držte zápästie v pokoji. 

Hodinky majú odolnosť voči vode 5ATM (50 metrov do hĺbky). Môžete ich nosiť v bazéne, pri 
plávaní v blízkosti pobrežia alebo pri iných aktivitách v plytkej vode. Nemožno ich však 
používať v horúcej sprche, saune alebo pri potápaní. Okrem toho nezabudnite, aby na 
hodinky počas vodných športov priamo nepôsobili prudké prúdy. Funkcia odolnosti voči 
vode nie je trvalá a časom sa môže znížiť. 

Dotykový displej hodiniek nepodporuje operácie pod vodou. Ak sa hodinky dostanú do 
kontaktu s vodou, pred použitím zotrite z ich povrchu prebytočnú vodu mäkkou handričkou. 

Počas každodenného používania sa vyhnite príliš tesnému noseniu hodiniek. Udržujte jeho 
kontaktnú plochu suchú a remienok pravidelne čistite vodou. Okamžite prestaňte hodinky 
používať a vyhľadajte lekársku pomoc, ak kontaktná oblasť na vašej pokožke vykazuje 
známky začervenania alebo opuchu. 

Informácie o produkte sú uvedené na zadnom kryte hodiniek, aby ste sa mohli s nimi 
oboznámiť. 

Na nabíjanie hodiniek použite dodaný nabíjací dok. Používajte iba napájacie adaptéry, ktoré 
spĺňajú miestne bezpečnostné normy alebo sú certifikované a dodávané kvalifikovanými 
výrobcami. 

Počas nabíjania uchovávajte napájací adaptér, nabíjací dok a hodinky v suchom prostredí. 
Nedotýkajte sa napájacieho adaptéra ani nabíjacieho doku mokrými rukami. Napájací 
adaptér, nabíjaciu dokovaciu stanicu a hodinky nevystavujte dažďu ani iným tekutinám. 

Prevádzková teplota hodiniek je od 0oC do 45oC. Ak je teplota okolia príliš vysoká alebo príliš 
nízka, hodinky môžu fungovať nesprávne. 

Hodinky majú zabudovanú batériu. Aby ste predišli poškodeniu batérie alebo hodiniek, 
nerozoberajte a nevymieňajte batériu sami. Batériu môžu vymeniť len autorizované servisné 
služby; v opačnom prípade by pri použití nesprávneho typu batérie mohlo dôjsť k 
potenciálnemu nebezpečenstvu, dokonca k zraneniu osôb. 

Hodinky nerozoberajte, neudierajte, nedrvte ani nehádžte do ohňa. Ak dôjde k opuchu alebo 
úniku tekutiny, okamžite prestaňte batériu používať. 

Hodinky ani ich batériu nikdy nevhadzujte do ohňa, aby nedošlo k výbuchu. 

Tieto hodinky nie sú zdravotníckou pomôckou, žiadne údaje alebo informácie poskytované 
hodinkami by sa nemali používať ako základ pre diagnostiku, liečbu a prevenciu chorôb. 
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Hodinky a ich príslušenstvo môžu obsahovať malé časti. Aby ste zabránili uduseniu alebo 
inému nebezpečenstvu či poškodeniu spôsobenému deťmi, uchovávajte hodinky mimo 
dosahu detí. 

Hodinky nie sú hračka. Uchovávajte ich mimo dosahu detí. 

Ak hodinky nebudete dlhší čas používať, po úplnom nabití ich vypnite a potom ich uložte na 
chladnom a suchom mieste. Hodinky nabíjajte aspoň raz za 3 mesiace. 

Batériu nevyhadzujte do odpadu, ktorý sa vyhadzuje na skládky. Pri likvidácii batérie 
dodržiavajte miestne zákony alebo predpisy. 

Ponechanie batérie v prostredí s extrémne vysokou teplotou, ktorá môže spôsobiť výbuch 
alebo únik horľavej kvapaliny alebo plynu. 

Batéria vystavená extrémne nízkemu tlaku vzduchu, ktorý môže spôsobiť výbuch alebo únik 
horľavej kvapaliny alebo plynu. 

Udržujte indikátor výrobku mimo dosahu očí detí a zvierat počas používania výrobku. 

Používajte originálny nabíjací kábel v súlade so špecifikáciami opísanými v príručke. Nabíjací 
kábel nie je možné použiť na nabíjanie iných výrobkov, ani ho nie je možné použiť s 
nabíjačkami, ktoré prekračujú vstupné špecifikácie. 

Výmena batérie za nesprávny typ, ktorý môže porušiť zabezpečenie (napr. požiar, výbuch, 
únik korozívneho elektrolytu atď.). 
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Špecifikácia 
 

Výrobok:  Inteligentné hodinky 
Názov:  Xiaomi Watch S1 
Model:  M2112W1 
Bezdrôtové pripojenie:  Bluetooth® 5.2; Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 

GHz 
Kapacita batérie: 470 mAh 
Odolnosť voči vode:  5 ATM Vysielacia frekvencia 

GPS/GLONASS/Galileo/ 
BeiDou:  1559-1610 MHz 
Čistá hmotnosť hodiniek:  69 g (vrátane remienka) 
Materiály remienka:  Teľacia koža/fluórová guma 
Materiál pracky:  SUS316L 
Nastaviteľná dĺžka:  157-241 mm 
Typ batérie:  Lítium-iónová polymérová batéria 
Vstupný prúd:  1 A 
Vstupné napätie: 5 V  (  Tento symbol označuje 

jednosmerné napätie) 
Prevádzková frekvencia bezdrôtového 
nabíjania: 

110-148 KHz 

Prevádzková frekvencia Wi-Fi:  2400-2483,5 MHz 
Wi-Fi Maximálny výstupný výkon:  <20 dBm 
Prevádzková frekvencia Bluetooth:  2400-2483,5 MHz 
Maximálny výstupný výkon Bluetooth: <13 dBm 
Maximálny výstupný výkon:  -16,95 dBuA/m@10m 
Prevádzková teplota:  0 °C až 45 °C 
Kompatibilné s: Tieto hodinky podporujú len niektoré 

systémy Android alebo iOS. Podrobné 
informácie nájdete na stránke produktu 
týchto hodiniek na adrese www.mi.com 
alebo sa pred nákupom poraďte s 
pracovníkmi predajného/zákazníckeho 
servisu. 

 

Toto zariadenie bolo testované a spĺňa platné limity pre vystavenie rádiovým frekvenciám 
(RF). 

Špecifická miera absorpcie (SAR) označuje rýchlosť, akou telo absorbuje rádiofrekvenčnú 
energiu. Limity SAR závisia od toho, či sa toto zariadenie používa na hlave alebo na zápästí. 
Limit SAR je 2,0 na kilogram v priemere na 10 gramov tkaniva pri použití na hlave a 4,0 na 
kilogram v priemere na 10 gramov tkaniva pri použití na zápästí. 
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Počas testovania sú rádiostanice tohto zariadenia nastavené na najvyššie úrovne vysielania a 
umiestnené v polohách, ktoré simulujú používanie pri ústach s odstupom 5 mm a na zápästí 
bez odstupu. 

Pri umiestňovaní tohto zariadenia do blízkosti úst dodržiavajte odstup aspoň 5 mm, aby sa 
zabezpečilo, že úrovne expozície zostanú na úrovni testovaných hodnôt alebo pod ňou. 
er testovanie, najvyššie hodnoty SAR sú nasledovné: 
Vedľa úst: 0,147 W/kg 

Zápästie: 0,222 W/kg 

Slovná značka a logá Bluetooth® sú registrované ochranné známky, ktoré vlastní spoločnosť 
Bluetooth SIG, Inc., a akékoľvek použitie týchto značiek spoločnosťou Xiaomi Inc. je na 
základe licencie. Ostatné ochranné známky a obchodné názvy patria príslušným vlastníkom. 

 

Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.sk sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 
potreby opravy alebo iného servisu v záručnej dobe sa obráťte priamo na predajcu výrobku, 
je nutné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu.  

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno reklamáciu uznať, sa 
považujú nasledujúce skutočnosti:  

 Používanie výrobku na iný účel, než na ktorý je výrobok určený alebo nedodržiavanie 
pokynov pre údržbu, prevádzku a servis výrobku.  

 Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 
mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami a 
pod.).  

 Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo súčastí počas 
používania (napr. batérií atď.).  

 Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 
alebo elektromagnetické pole, vniknutie kvapaliny, vniknutie predmetu, prepätie v 
sieti, elektrostatický výboj (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné napätie a 
nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, napr. použité zdroje atď.  

 Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny konštrukcie alebo adaptácie za účelom 
zmeny alebo rozšírenia funkcií výrobku oproti zakúpenej konštrukcii alebo použitie 
neoriginálnych súčastí. 
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EÚ prehlásenie o zhode 
 

Tento výrobok spĺňa právne požiadavky nasledujúcich smerníc Európskej únie: Smernica č. 
2014/53/EÚ. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok nesmie byť likvidovaný ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ o 
odpadových elektrických a elektronických zariadeniach (WEEE - 2012/19/EÚ). Namiesto toho 
musí byť vrátený na miesto nákupu alebo odovzdaný na verejné zberné miesto 
recyklovateľného odpadu. Tým, že zaistíte správnu likvidáciu tohto výrobku, pomôžete 
predísť možným negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by 
inak mohli byť spôsobené nevhodným nakladaním s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie 
informácie získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna 
likvidácia tohto typu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi 
predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 
olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi 
használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen kérdése 
vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az ügyfélvonalhoz. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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Termék áttekintés 
 

Használat előtt olvassa el figyelmesen ezt a kézikönyvet, és őrizze meg a későbbi használatra. 
Az órával kapcsolatos részletesebb információkért csatlakoztassa az órát az alkalmazáshoz, és 
tekintse meg az útmutatót. 

 

 

 

 

 

 

Megjegyzés: A termék, a tartozékok és a felhasználói felület ábrái a felhasználói 
kézikönyvben csak referenciaként szolgálnak. A tényleges termék és funkciók a 
termékfejlesztések miatt eltérhetnek. 

Képernyő 

Bekapcsoló gomb 

Gyorsbillentyű gomb 

Nézze meg a  weboldalt. 

Érzékelők 

Töltő dokkoló 
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Hogyan csatlakozhat 
 

Töltse le és telepítse az alkalmazást, hogy jobban tudja kezelni az óráját, és jelentkezzen be a 
Xiaomi fiókjába a további szolgáltatásokért. 

Megjegyzés: Az alkalmazás verziója frissülhetett, kérjük, kövesse az utasításokat az 
alkalmazás aktuális verziója alapján. 

1. Az óra bekapcsolásához tartsa lenyomva a funkciógombot. Szkennelje be telefonjával az 
órán megjelenő QR-kódot, majd töltse le és telepítse az alkalmazást. Az alkalmazást az 
alkalmazásboltokból is letöltheti és telepítheti. 

2. Nyissa meg az alkalmazást, majd jelentkezzen be a Xiaomi fiókjába. Válassza az Add device 
(Eszköz hozzáadása) lehetőséget, és kövesse az utasításokat az órája hozzáadásához. 

 

Párosítás 
Ha a telefonon és az órán is azonos párosítási kód jelenik meg, koppintson a Párosítás 
gombra a párosítás befejezéséhez. 

Megjegyzések: 

 A párosítás során győződjön meg róla, hogy a Bluetooth engedélyezve van a 
telefonján, és az óra jól kapcsolódik a telefonjához. 

 Ha a párosítási kód megjelenik az órán, de a telefonon nem, ellenőrizze, hogy van-e 
párosítási kérelem a telefon értesítéseiben. 

 Ha az órát nem találja az alkalmazáshoz való hozzáadásakor, vagy használat közben 
nem tud csatlakozni a telefonhoz, kérjük, nyomja meg és tartsa lenyomva az óra 
funkciógombját körülbelül 3 másodpercig, hogy visszaállítsa a gyári beállításokat, 
majd próbálja meg újra. 

Az alkalmazás letöltéséhez szkennelje be a QR-kódot 
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Hogyan kell használni 
 

 

 

1. Értesítések megtekintése: Lapozzunk lefelé a kezdőképernyő tetejéről. 

2. Nyissa ki a vezérlőpanelt: Lapozzunk felfelé a kezdőképernyőn. 

3. Váltás widget: Lapozzunk balra vagy jobbra, amikor a kezdőképernyő oldalán vagyunk. 

4. Menj vissza: Lapozás a bal széléről jobbra, amikor más képernyőoldalakon van. 

Bekapcsológomb: 

 Nyomja meg és tartsa lenyomva körülbelül 3 másodpercig: Kapcsolja be az órát. Ha az 
óra be van kapcsolva, a képernyőn megjelennek a kikapcsolás, az újraindítás és a gyári 
beállítások visszaállításának lehetőségei. 

 Nyomja meg és tartsa lenyomva körülbelül 15 másodpercig: Újraindítás 
kikényszerítése. 

 Nyomja meg, amikor a kezdőképernyőn van: Lépjen be a funkciólistába. 
 Nyomja meg, amikor más oldalakon van: Vissza a kezdőképernyőre. 

 

Gyorsgomb: 

 Nyomja meg, amikor a kezdőképernyőn van: Lépjen be a gyorsbillentyű funkcióba 
(alapértelmezés szerint az edzéslista). 

  

Bekapcsoló gomb 

Gyorsbillentyű gomb 
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GPS és A-GPS 
 

Az óra támogatja a globális helymeghatározó rendszert (GPS). Amikor szabadtéri 
gyakorlatokat végez, például fut, a GPS automatikusan működésbe lép, és értesíti Önt, ha a 
helymeghatározás sikeres, és a gyakorlatok abbahagyása után befejezi a nyomon követést. A 
szabadtéri nyílt terep a legjobb hely a GPS-nyomkövetéshez; míg ha sűrű tömegben vagy, a 
karod felemelése jobban segítheti a GPS-t a helymeghatározásban. Az edzést csak akkor 
ajánlott elkezdeni, amikor a GPS elkezd működni. 

Az óra rendelkezik Assisted GPS (A-GPS) funkcióval, amely a GPS-helymeghatározást a 
közvetlenül a GPS-műholdakról érkező adatok segítségével gyorsítja fel. Győződjön meg róla, 
hogy az órája Bluetooth-on keresztül csatlakozik a telefonhoz, az adatok automatikusan 
szinkronizálhatók az alkalmazásból az órára, és az A-GPS adatok is automatikusan frissülnek. 
Amennyiben az adatok szinkronizálása hét egymást követő napon keresztül nem történik 
meg, az A-GPS adatok lejárnak. Ebben az esetben a helymeghatározási adatokat újra le kell 
kérni. A helymeghatározási adatok frissítéséhez az óráján a kültéri gyakorlatok oldalára 
léphet. 

 

Töltés 
 

Ha az akkumulátor töltöttsége alacsony, azonnal töltse fel a pántot. 
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Biztonsági óvintézkedések 
 

Mindennapi használathoz az órát kényelmesen húzza meg a csuklója körül, körülbelül egy 
ujjnyira a csuklócsontjától. Állítsa be a szíjat, hogy a pulzusmérő érzékelő normálisan 
gyűjthessen adatokat. 

Amikor az órát a pulzusszám mérésére használja, kérjük, tartsa nyugodtan a csuklóját. 

Az óra vízállósága 5ATM (50 méter mélységben). Az óra viselhető medencében, a part 
közelében úszás közben, vagy más sekélyvízi tevékenységek során. Forró zuhany alatt, 
szaunában vagy búvárkodás közben azonban nem használható. Továbbá ne feledje, hogy vízi 
sportok közben ne érje az órát közvetlen hatás a gyors áramlatoktól. A vízálló funkció nem 
állandó, és idővel csökkenhet. 

Az óra érintőképernyője nem támogatja a víz alatti műveleteket. Ha az óra vízzel érintkezik, 
használat előtt puha ruhával törölje le a felesleges vizet a felületéről. 

A mindennapi használat során kerülje a túl szoros viseletet. Tartsa az érintkezési felületét 
szárazon, és rendszeresen tisztítsa a szíjat vízzel. Azonnal hagyja abba az óra használatát, és 
forduljon orvoshoz, ha az érintkezési területen a bőrén bőrpír vagy duzzanat jelei 
mutatkoznak. 

A termékinformációk az óra hátlapján találhatók az Ön számára. 

Kérjük, használja a mellékelt töltő dokkolót az óra töltéséhez. Csak olyan hálózati adaptereket 
használjon, amelyek megfelelnek a helyi biztonsági előírásoknak, vagy minősített és 
minősített gyártók által szállított adaptereket. 

Tartsa a hálózati adaptert, a töltődokkolót és az órát száraz környezetben a töltés alatt. Ne 
érintse meg a hálózati adaptert vagy a töltődokkolót nedves kézzel. Ne tegye ki a hálózati 
adaptert, a töltődokkolót és az órát esőnek vagy más folyadéknak. 

Az óra működési hőmérséklete 0oC és 45oC között van. Ha a környezeti hőmérséklet túl 
magas vagy túl alacsony, az óra meghibásodhat. 

Az óra beépített akkumulátorral rendelkezik. Az akkumulátor vagy az óra sérülésének 
elkerülése érdekében ne szerelje ki és ne cserélje ki az akkumulátort saját maga. Az 
akkumulátort csak az erre felhatalmazott szervizek cserélhetik ki; ellenkező esetben 
potenciális veszélyeket, akár személyi sérüléseket is okozhat, ha nem megfelelő típusú 
akkumulátort használ. 

Ne szedje szét, ne üsse, ne törje össze, és ne dobja tűzbe az órát. Azonnal hagyja abba az 
akkumulátor használatát, ha bármilyen duzzanat vagy folyadékszivárgás tapasztalható. 

Soha ne dobja az órát vagy az akkumulátort tűzbe, hogy elkerülje a robbanást. 

Ez az óra nem orvostechnikai eszköz, az óra által szolgáltatott adatok vagy információk nem 
használhatók fel betegségek diagnosztizálására, kezelésére és megelőzésére. 
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Az óra és tartozékai apró alkatrészeket tartalmazhatnak. A gyermekek által okozott fulladásos 
vagy egyéb veszélyek, illetve sérülések elkerülése érdekében tartsa az órát gyermekek 
számára elérhetetlen helyen. 

Az óra nem játék. Tartsa gyermekek elől elzárva. 

Ha az órát hosszabb ideig nem használja, a teljes feltöltés után kapcsolja ki, majd tárolja 
hűvös és száraz helyen. Az órát legalább 3 havonta egyszer töltse fel. 

Ne tegye az akkumulátort a szemétbe, amelyet a hulladéklerakókba dobnak. Az akkumulátor 
ártalmatlanításakor tartsa be a helyi törvényeket vagy előírásokat. 

Az akkumulátor rendkívül magas hőmérsékletű környezetben hagyása, amely robbanáshoz 
vagy gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgásához vezethet. 

Olyan akkumulátor, amely rendkívül alacsony légnyomásnak van kitéve, ami robbanáshoz 
vagy gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgásához vezethet. 

A termék kijelzőjét használat közben tartsa távol a gyermekek és állatok szemétől. 

Kérjük, használja az eredeti töltőkábelt a kézikönyvben leírt specifikációknak megfelelően. A 
töltőkábel nem használható más termékek töltésére, és nem használható olyan töltőkkel, 
amelyek meghaladják a bemeneti specifikációkat. 

Az akkumulátor cseréje nem megfelelő típusú akkumulátorral, amely kiiktathat egy védelmet 
(pl. tűz, robbanás, maró elektrolit szivárgása stb.). 
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Műszaki adatok 
 

Termék:  Smart Watch 
Név:  Xiaomi Watch S1 
Modell:  M2112W1 
Vezeték nélküli kapcsolat:  Bluetooth® 5.2; Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4 

GHz 
Akkumulátor kapacitás: 470 mAh 
Vízállóság:  5 ATM GPS/GLONASS/Galileo/ 

GPS/GLONASS/Galileo/ ATM átviteli 
frekvenciája 

BeiDou:  1559-1610 MHz 
Watch nettó súly:  69 g (pánttal együtt) 
Pánt anyagai:  Borjúbőr/Fluorin gumi 
Csat anyaga:  SUS316L 
Állítható hosszúság:  157-241 mm 
Akkumulátor típusa: Lítium-ion polimer akkumulátor 
Bemeneti áram:  1 A 
Bemeneti feszültség: 5 V  (  Ez a szimbólum 

egyenfeszültséget jelez) 
Vezeték nélküli töltés Működési 
frekvencia: 

110-148 KHz 

Wi-Fi működési frekvencia:  2400-2483,5 MHz 
Wi-Fi Maximális kimeneti teljesítmény:  <20 dBm 
Bluetooth Működési frekvencia:  2400-2483,5 MHz 
Bluetooth Maximális kimeneti 
teljesítmény: 

<13 dBm 

Maximális kimeneti teljesítmény:  -16,95 dBuA/m@10m 
Üzemi hőmérséklet:  0°C és 45°C között 
Kompatibilis a következőkkel: Ez az óra csak bizonyos Android vagy iOS 

rendszereket támogat. Részletes 
információkért kérjük, nézze meg az óra 
termékoldalát a www.mi.com oldalon, vagy 
vásárlás előtt forduljon az 
értékesítés/ügyfélszolgálat munkatársaihoz. 

 

Ezt a berendezést tesztelték, és megfelel a rádiófrekvenciás (RF) expozícióra vonatkozó 
határértékeknek. 

A fajlagos abszorpciós ráta (SAR) azt a sebességet jelöli, amellyel a szervezet elnyeli az RF-
energiát. A SAR-határértékek attól függnek, hogy a készüléket a fejre vagy a csuklóra 
helyezve használják. A SAR-határérték 2,0 volt/kilogramm átlagosan 10 gramm szövetre 
vetítve a fejre történő használat esetén, és 4,0 volt/kilogramm átlagosan 10 gramm szövetre 
vetítve a csuklóra történő használat esetén. 
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A tesztelés során a berendezés rádióit a legmagasabb sugárzási szintre állítják, és olyan 
helyzetben helyezik el, amely a száj melletti használatot szimulálja, 5 mm-es távolsággal, 
illetve a csuklóra, távolság nélkül. 

Ha ezt a készüléket a szája közelébe helyezi, tartson legalább 5 mm távolságot, hogy az 
expozíciós szintek a vizsgált szinteken vagy azok alatt maradjanak. 

A vizsgálat során a legmagasabb SAR-értékek a következők: 
A száj mellett: 0,147 W/kg 

Csukló: W/kg 

A Bluetooth® szóvédjegy és a logók a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és a Xiaomi 
Inc. által történő bármilyen felhasználásuk licenc alapján történik. Az egyéb védjegyek és 
kereskedelmi nevek a megfelelő tulajdonosok tulajdonát képezik. 

Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 
garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon 
közvetlenül a termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási bizonylatot 
kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt az 
igényelt követelés nem ismerhető el: 
 A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 

karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem tartása. 
 A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő hibájából 

bekövetkezett mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő eszközökkel történő 
tisztítás stb. során). 

 A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a használat 
során (pl. akkumulátorok stb.). 

 Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 
elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati túlfeszültség, 
elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- vagy bemeneti 
feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai folyamatok, például használt 
tápegységek stb. 

 Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a megvásárolt 
konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat végzett a 
konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a termék megfelel a következő európai uniós irányelvek jogi követelményeinek: 
2014/53/EU irányelv. 

 

 

 

WEEE 
 

Ezt a terméket nem szabad normál háztartási hulladékként ártalmatlanítani az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvnek (WEEE - 2012/19 / EU) 
megfelelően. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 
újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 
megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 
megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi hatósághoz 
vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása 
a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen vor 
dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum 
späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Wenn Sie 
Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice. 

✉  www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

✉  www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Produktübersicht 
 

Lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum 
späteren Nachschlagen auf. Für detailliertere Informationen über die Uhr verbinden Sie sie 
bitte mit der App und sehen Sie sich die Anleitung an. 

 

 

 

 

 

Hinweis: Die Abbildungen des Produkts, des Zubehörs und der Benutzeroberfläche im 
Benutzerhandbuch dienen nur zu Referenzzwecken. Das tatsächliche Produkt und die 
Funktionen können aufgrund von Produktverbesserungen abweichen. 

  

Bildschirm 

Einschalttaste 

Shortcut-Taste 

Produktübersicht 

Sensoren 

Dock zum Aufladen 
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Wie man sich verbindet 
Laden Sie die App herunter und installieren Sie sie, um Ihre Uhr besser zu verwalten und sich 
in Ihr Xiaomi-Konto einzuloggen, um weitere Dienste zu nutzen. 

Hinweis: Die Version der App könnte aktualisiert worden sein. Bitte folgen Sie den 
Anweisungen auf der Grundlage der aktuellen App-Version. 

1. Drücken und halten Sie die Funktionstaste, um die Uhr einzuschalten. Scannen Sie den auf 
der Uhr angezeigten QR-Code mit Ihrem Telefon und laden Sie dann die App herunter und 
installieren Sie sie. Sie können die App auch aus App-Stores herunterladen und installieren. 

2. Öffnen Sie die App und melden Sie sich in Ihrem Xiaomi Konto an. Wählen Sie Gerät 
hinzufügen und folgen Sie den Anweisungen, um Ihre Uhr hinzuzufügen. 

 

Paarung 
Wenn sowohl auf dem Telefon als auch auf der Uhr ein identischer Kopplungscode angezeigt 
wird, tippen Sie auf Koppeln, um die Kopplung abzuschließen. 

Anmerkungen: 

 Vergewissern Sie sich während der Kopplung, dass Bluetooth auf Ihrem Telefon 
aktiviert ist und die Uhr gut mit Ihrem Telefon verbunden ist. 

 Wenn der Pairing-Code auf der Uhr, aber nicht auf dem Telefon angezeigt wird, 
überprüfen Sie bitte, ob eine Pairing-Anfrage in den Benachrichtigungen des Telefons 
vorhanden ist. 

 Wenn die Uhr beim Hinzufügen zur App nicht gefunden wird oder während der 
Verwendung keine Verbindung zu Ihrem Telefon herstellen kann, halten Sie bitte den 
Funktionsknopf der Uhr ca. 3 Sekunden lang gedrückt, um sie auf die 
Werkseinstellungen zurückzusetzen, und versuchen Sie es dann erneut. 

Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen 
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Verwendung 
 

 

 

1. Benachrichtigungen anzeigen: Wischen Sie auf dem Startbildschirm von oben nach unten 

2. Öffnen Sie das Bedienfeld: Wischen Sie vom Ausleger auf dem Startbildschirm nach oben 

3. Widget wechseln: Wischen Sie nach links oder rechts, wenn Sie sich auf der Startseite 
befinden. 

4. Zurückgehen: Wischen Sie vom linken Rand nach rechts, wenn Sie sich auf anderen 
Bildschirmseiten befinden. 

Einschalttaste: 

 Drücken Sie die Taste und halten Sie sie etwa 3 Sekunden lang gedrückt: Schalten Sie 
die Uhr ein. Wenn die Uhr eingeschaltet ist, zeigt der Bildschirm die Optionen zum 
Ausschalten, Neustarten und Wiederherstellen der Werkseinstellungen an. 

 Drücken Sie die Taste und halten Sie sie etwa 15 Sekunden lang gedrückt: Neustart 
erzwingen. 

 Drücken Sie auf dem Startbildschirm: Rufen Sie die Funktionsliste auf. 
 Drücken Sie, wenn Sie auf anderen Seiten sind: Zurück zum Startbildschirm gehen. 

Shortcut-Taste: 

 Drücken Sie auf dem Startbildschirm: Rufen Sie die Shortcut-Funktion auf 
(standardmäßig die Trainingsliste). 

GPS und A-GPS 
 

Einschalttaste 

Shortcut-Taste 
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Die Uhr unterstützt das Global Position System (GPS) zur Positionsbestimmung. Wenn Sie im 
Freien trainieren, z. B. beim Laufen, beginnt das GPS automatisch mit der Arbeit und 
benachrichtigt Sie, wenn die Positionierung erfolgreich ist, und beendet die Verfolgung, 
sobald Sie aufhören. Das offene Feld im Freien ist der beste Ort für die GPS-Ortung; wenn Sie 
sich in einer dichten Menschenmenge befinden, kann das Heben des Arms die GPS-Ortung 
besser unterstützen. Es wird empfohlen, mit dem Training erst dann zu beginnen, wenn das 
GPS zu arbeiten beginnt. 

Die Uhr verfügt über eine Assisted-GPS-Funktion (A-GPS), die die GPS-Ortung über die Daten 
direkt von den GPS-Satelliten beschleunigen kann. Vergewissern Sie sich, dass Ihre Uhr über 
Bluetooth mit dem Telefon verbunden ist. Dann können die Daten automatisch von der App 
mit Ihrer Uhr synchronisiert werden, und die A-GPS-Daten werden ebenfalls automatisch 
aktualisiert. Falls die Daten sieben Tage hintereinander nicht synchronisiert wurden, laufen 
die A-GPS-Daten ab. In diesem Fall müssen die Positionsdaten erneut abgerufen werden. Sie 
können die Seite der Outdoor-Übungen auf Ihrer Uhr aufrufen, um die Positionsdaten zu 
aktualisieren. 

 

Aufladen 
 

Laden Sie Ihr Band sofort auf, wenn der Batteriestand niedrig ist. 
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Sicherheitsvorkehrungen 
 

Legen Sie die Uhr für den täglichen Gebrauch bequem um Ihr Handgelenk, etwa eine 
Fingerbreite von Ihrem Handgelenk entfernt. Passen Sie den Gurt an, um sicherzustellen, dass 
der Herzfrequenzsensor normal Daten erfassen kann. 

Wenn Sie die Uhr zur Messung Ihrer Herzfrequenz verwenden, halten Sie bitte Ihr 
Handgelenk ruhig. 

Die Uhr hat eine Wasserdichtigkeit von 5ATM (50 Meter Wassertiefe). Sie kann im 
Schwimmbad, beim Schwimmen in Küstennähe oder bei anderen Aktivitäten im flachen 
Wasser getragen werden. Sie kann jedoch nicht in heißen Duschen, in der Sauna oder beim 
Tauchen getragen werden. Achten Sie außerdem darauf, dass die Uhr beim Wassersport nicht 
direkt von starken Strömungen beeinflusst wird. Die wasserdichte Funktion ist nicht dauerhaft 
und kann mit der Zeit nachlassen. 

Der Touchscreen der Uhr unterstützt keine Unterwasserbedienung. Wenn die Uhr mit Wasser 
in Berührung kommt, verwenden Sie ein weiches Tuch, um überschüssiges Wasser von der 
Oberfläche abzuwischen, bevor Sie sie benutzen. 

Tragen Sie die Uhr im täglichen Gebrauch nicht zu eng. Halten Sie die Kontaktstelle trocken 
und reinigen Sie das Armband regelmäßig mit Wasser. Beenden Sie sofort die Verwendung 
der Uhr und suchen Sie einen Arzt auf, wenn die Kontaktstelle auf Ihrer Haut Anzeichen von 
Rötung oder Schwellung zeigt. 

Die Produktinformationen sind zu Ihrer Information auf der Rückseite der Uhr aufgeführt. 

Bitte verwenden Sie zum Aufladen der Uhr die mitgelieferte Ladestation. Verwenden Sie nur 
Netzteile, die den örtlichen Sicherheitsstandards entsprechen oder von qualifizierten 
Herstellern zertifiziert und geliefert werden. 

Bewahren Sie den Netzadapter, die Ladestation und die Uhr während des Ladevorgangs in 
einer trockenen Umgebung auf. Berühren Sie den Netzadapter oder die Ladestation nicht mit 
nassen Händen. Setzen Sie den Netzadapter, die Ladestation und die Uhr nicht Regen oder 
anderen Flüssigkeiten aus. 

Die Betriebstemperatur der Uhr beträgt 0oC bis 45oC. Wenn die Umgebungstemperatur zu 
hoch oder zu niedrig ist, kann die Uhr nicht richtig funktionieren. 

Die Uhr hat eine eingebaute Batterie. Um Schäden an der Batterie oder der Uhr zu 
vermeiden, sollten Sie die Batterie nicht selbst ausbauen und ersetzen. Der Austausch der 
Batterie darf nur von autorisierten Dienstleistern vorgenommen werden. Andernfalls besteht 
die Gefahr, dass Sie sich selbst verletzen, wenn ein falscher Batterietyp verwendet wird. 

Zerlegen Sie die Uhr nicht, schlagen Sie sie nicht, zerdrücken Sie sie nicht und werfen Sie sie 
nicht ins Feuer. Verwenden Sie die Batterie nicht mehr, wenn sie anschwillt oder Flüssigkeit 
ausläuft. 
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Werfen Sie die Uhr oder ihre Batterie niemals in ein Feuer, um eine Explosion zu vermeiden. 

Diese Uhr ist kein medizinisches Gerät. Die von der Uhr gelieferten Daten oder Informationen 
sollten nicht als Grundlage für die Diagnose, Behandlung und Vorbeugung von Krankheiten 
verwendet werden. 

Die Uhr und ihr Zubehör können Kleinteile enthalten. Bewahren Sie die Uhr außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf, um Erstickungsgefahr oder andere Gefahren oder Schäden durch 
Kinder zu vermeiden. 

Die Uhr ist kein Spielzeug. Bewahren Sie sie außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 

Wenn Sie die Uhr über einen längeren Zeitraum nicht benutzen, schalten Sie sie nach dem 
vollständigen Aufladen aus und bewahren Sie sie an einem kühlen und trockenen Ort auf. 
Laden Sie die Uhr mindestens einmal alle 3 Monate auf. 

Werfen Sie den Akku nicht in den Abfall, der auf Mülldeponien entsorgt wird. Beachten Sie 
bei der Entsorgung des Akkus die örtlichen Gesetze und Vorschriften. 

Der Verbleib einer Batterie in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen, die zu einer 
Explosion oder zum Auslaufen von entflammbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen kann. 

Eine Batterie, die einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt ist, der zu einer Explosion 
oder zum Austreten von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen kann. 

Halten Sie den Indikator des Produkts von den Augen von Kindern und Tieren fern, während 
Sie das Produkt verwenden. 

Bitte verwenden Sie das Original-Ladekabel in Übereinstimmung mit den im Handbuch 
beschriebenen Spezifikationen. Das Ladekabel kann nicht zum Aufladen anderer Produkte 
verwendet werden. Es kann auch nicht mit Ladegeräten verwendet werden, die die 
Eingangsspezifikationen überschreiten. 

Ersetzen einer Batterie durch einen falschen Typ, der eine Schutzvorrichtung außer Kraft 
setzen kann (z. B. Brand, Explosion, Auslaufen von ätzendem Elektrolyt usw.). 
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Spezifikationen 
 

Produkt:  Intelligente Uhr 
Name:  Xiaomi Uhr S1 
Modell:  M2112W1 
Drahtlose Konnektivität:  Bluetooth® 5.2; Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 

GHz 
Batteriekapazität: 470 mAh 
Wasserbeständigkeit:  5 ATM-Sendefrequenz von 

GPS/GLONASS/Galileo/ 
BeiDou:  1559-1610 MHz 
Uhr Nettogewicht:  69 g (einschließlich Gurt) 
Materialien des Riemens:  Kalbsleder/Fluor-Kautschuk 
Schnalle Material:  SUS316L 
Einstellbare Länge:  157-241 mm 
Batterie-Typ:  Lithium-Ionen-Polymer-Akku 
Eingangsstrom:  1 A 
Eingangsspannung: 5 V  (  Dieses Symbol steht für 

Gleichspannung) 
Kabelloses Aufladen Betriebsfrequenz: 110-148 KHz 
Wi-Fi-Betriebsfrequenz:  2400-2483,5 MHz 
Wi-Fi Maximale Ausgangsleistung:  <20 dBm 
Bluetooth Betriebsfrequenz:  2400-2483,5 MHz 
Bluetooth Maximale Ausgangsleistung: <13 dBm 
Maximale Ausgangsleistung:  -16,95 dBuA/m@10m 
Betriebstemperatur:  0°C bis 45°C 
Kompatibel mit: Diese Uhr unterstützt nur bestimmte 

Android- oder iOS-Systeme. Detaillierte 
Informationen finden Sie auf der 
Produktseite dieser Uhr unter www.mi.com 
oder wenden Sie sich vor dem Kauf an die 
Mitarbeiter des Vertriebs/Kundendienstes. 

 

Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die geltenden Grenzwerte für die Belastung durch 
Hochfrequenz (RF). 
Die spezifische Absorptionsrate (SAR) bezieht sich auf die Geschwindigkeit, mit der der 
Körper HF-Energie absorbiert. Die SAR-Grenzwerte hängen davon ab, ob das Gerät am Kopf 
oder am Handgelenk verwendet wird. Der SAR-Grenzwert beträgt 2,0 Watt pro Kilogramm, 
gemittelt über 10 Gramm Gewebe, bei Verwendung am Kopf und 4,0 Watt pro Kilogramm, 
gemittelt über 10 Gramm Gewebe, bei Verwendung am Handgelenk. 
Während der Tests werden die Funkgeräte auf die höchste Übertragungsstufe eingestellt und 
in Positionen platziert, die den Gebrauch neben dem Mund mit einem Abstand von 5 mm 
und am Handgelenk ohne Abstand simulieren. 
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Wenn Sie dieses Gerät in der Nähe Ihres Mundes aufstellen, halten Sie einen Abstand von 
mindestens 5 mm ein, um sicherzustellen, dass die Expositionswerte auf oder unter den 
getesteten Werten bleiben. 
Die höchsten SAR-Werte bei den Tests sind wie folgt 
In der Nähe des Mundes: 0,147 W/kg 
Handgelenk: 0,222 W/kg 
Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene Marken im Besitz von Bluetooth 
SIG, Inc. und jegliche Verwendung dieser Marken durch Xiaomi Inc. erfolgt unter Lizenz. 
Andere Marken und Handelsnamen sind Eigentum der jeweiligen Inhaber. 

 

Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie von 2 
Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 
Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie müssen den 
Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte Anspruch 
nicht anerkannt werden kann, gelten: 

 Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 
bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Service 
des Produkts. 

 Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten Person 
oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, Reinigung mit 
unsachgemäßen Mitteln usw.). 

 Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

 Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 
Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, Eindringen 
von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische Entladungsspannung 
(einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder Eingangsspannung und falsche 
Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie verwendet Netzteile usw. 

 Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder Anpassungen 
vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der gekauften 
Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale Komponenten zu 
verwenden.  
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EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Produkt entspricht den gesetzlichen Anforderungen der folgenden Richtlinien der 
Europäischen Union: Richtlinie Nr. 2014/53/EU. 

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE - 
2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen muss es an 
den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle für 
wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt 
ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für die Umwelt 
und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine unsachgemäße 
Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. Wenden Sie sich an Ihre 
örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um weitere Informationen zu 
erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann gemäß den nationalen 
Vorschriften zu Geldstrafen führen. 
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